The iamed rubrics with buld lines must be completed

by freight carriers

The framred rubirics with bold lines most be completed

21 + 22 by freight carriers

including

To bet comrpleled on e sendurs own responsibilily

18

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expédlteuer (nom, adresse, pays)

any clause to thecontary,
Corwventlon on the Conta

™Ry

This carriage Is subject notwithstanding

Intermational Carrage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

tothe
ctforthe

Ce Tronsport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par roule (CMR)

CMR

2 Consfgnee {name, address, country)
Destinataire {nom, adresse, pays)

3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650

Renault Centre Logist. de Puiseux

FR

16 Carrier {name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lleu prévu pour la livraison de la marchandise

Transporteuers succe:

Place { Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

|4 Place of recelpl of the gooads

15.10.2025

Magna PTSpA.

Liey e date de fa prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)

ssifs {nom, adresse, pays)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations

5§ Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

and oliservations

Reéserves el abservations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers

7 Number of packages

8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statisti number

11 Grossweight kg

12 Volumem’

In nomra & per conte dof mittente
A macNA

%ﬁ'ﬁfﬂ'ﬁﬂfﬁ'ﬁwums der
BitaU\es b paatades expifiteuer

23
GJ787

Signature a

stampal the carrie
Slgnature et timbre de transporteur

Margques £1 numerax Nombre des colis Mods d emballags hature de b marchandise No. Statistique Poids brut ke Cabage in”
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No. 3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 [Gardboard packaging 2474
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1 {Cardboard packaging 8,580
500135304 2500607300 No. 2 8.080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packag(ng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nemveit  |Aumdra d'epliqustlo INumére UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinalaire
ho9 Fraight/Prin de transporl
Reduction/Reductions
13 sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotalfsolide
Instruction de |'expeditever {formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
lIncidental expanses/Frais
' Accessoires
Contalner No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
Toldi a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdUgﬂO (BARI) 1 5-1 0-2025 Reéception des marchandises Date
22 onfle 20

Signature and stamp of 1he consignen
S'grature et timbre du destinatalre

23 Infer matien ta dete‘mine the far'

From o

remayal with barder erassings

kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyoe Number No exchange aacoange  Type Kumber No exchange Tychange
sury-Fallel lEuw-Palln
Sox pAiet x plle
e pallwt SImpla patiet
26 Catriers cantractor
Roca

27 Off, Charauteristic

Leud cavatity i1 KG

con’irmation / date / signature

3

Trallar

Driver contirmation/ date / signature

Used Gen Nr

[Cnational

[CJeilateral Ok

[CJcemaT




"w

The flamed rutirics with bold lines must be compluted

The framred rubrics with bold lines must be completed

21+ 22 bytreight carriers

inchuding

To be compheted on Lhe sunders own responsibilily

by treight carriers

i-18

ACI 06,07

1  Sender [name, address, courtry}
Expéditeuer {nom, adresse, paysh

N MAGNA
Magna. FM-OISi'I?QIr-\lB Yé% gf' Ciclamini 4,

any clause to thecontary, to the
Convention on the Contact for the

(CMR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding

International Carriage of goods by rosd

CMR

Ce Transport est tourmis, nonobstart toute
clause eontralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule {CMR)

2 Conslgnee (name, address, cotintry)
Destinataire [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Pulseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country)

Transparteurs (nom, adresse, pays}

3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive canlers {[name, address, country)
Lieu prévy pour 1a livraison de la marchandise Transperieuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu . .
Puiseux Pontoise
Coumrv/ e Frankreich
4 Place of recriplof the gouds Magna PT S.pA.
Lieu et date de a prise en charge de [amachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Madugne
Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5-1 0.2025 Réserves el observations des transponteurs
5 g:::;z‘:::::::::: Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
\ , tape PP 5, VCI bag LOPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
€ Marksand numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues 1 numéray, Nombre des colis Mude d'emballage Aature de ls marchandise No. Statistigue Poids brut kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057604 762210 305739941R 8 PC 2  [Cardboard packaging 10,948
500135305 2500640000 No. 1 10,800
4057611 481227 305736435R 6 PC 1 [Cardboard packaging 6.400
500135306 2600666100 No.3 5.400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1  [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 fNo.3 14,300
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by sender Currency Conslgnee
Nom vuil  [humérod'optiquatte Numére UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monaaiv Le destinalairs
no9

Fretight/Prix de ransporl

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions [Customs and ather formaiitles)
Instruction de l'expeditever (formalites douantéres et autres}

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide

Surcharges/Suppléments
|incidental expenses/Frais

Accessoirs

Varlous/Divers  +

Total to pay
Tolal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directlons as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko
Not tree / hon Franco

hree carrier

|

21 Printedon

in nomio ¢ oor conto del mitlente

S\ MAGN
%gg‘-, b 'c'aﬁ’g’%ﬁ;ﬂﬂ the 3 der

Signature et timbre de transporteur

Etabllea MOd ngl"IO (BARI) 1 5-1 0.2025 . g:::;:t::;elzz:‘f\lnrchandlses E?:tl:
22 | _onfle .. 20___

Signature and stamp of the cansignes

BiptishIAR4BTI8 QY expediteuer Slgnature et timbre du destinataire
25 Infarmation ta dete’miae tha tanfl -emaval With bo-der crossings -
Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tywe Number | No exchange sachange |Type A er o exchange Txchange
Suru-2ulul Eurer-Palel
oK pal et [Bnl pallrm
piw pallet Sinple paliet

26 Carriurs contractor

27 Oif, Characteristic Load cauutity i1 KG

[Car
Trallsr

Receiver confirmatlon / date / signature

Driver confirmation / date / signature

Used Gen Nr

[ JNational

[Ceitaterat

DEG

[Oeemr




The lfamed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The framed rubrics with buld lines mrust be compleled

21 +22 bytreight carrlers

including

To be com pluted on Uk sutders own responsibifity

15

1-

ADI06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

clamini 4,

AR MoSiBsms Y dri C

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transpert est sourmis, nonabstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par route (CMA)

This cazrlage is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of guods by road
{cMRY

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrder (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goads (place, country)
Lieu prévu peur la livraison de la marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adrasse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

g4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservatians and observations
Réserves et abservatlons des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m’

IVlargues el numeras Nombre des tolls Mode dembillage Nulure de b3 marchandise Mo, Statistigue Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
L]
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 |Wood pallet 80*60 6.000
500135308 250R238900-001 30,300
*
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 |[Wood pallet 80*€0 36,000
500135309 260R259100-001 30,000
*
4057618 481227 310321351R 12 PC 1  [Wood pallet 80*60 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.g |Fees label number UN Number Packagng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
homweit  [Auméro d'opliquatte Numero UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monniie Le destinataire
hoS Frefghl/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expedi [formalites douaniéres et autres}) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
] Acressoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total @ payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchi Conventions particuliéres
Free / Franko | '
Notlee/honFranco  IEX €@ CAXIrler
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea Modugno (BARI) 15.10.2025 __Receptlandes marchandkses.  Date
22 23 on/le 20
In nomte a por corla del midtente GJ78
N MAGN,
uai Cleleminl 4
mzi'ms;uﬂﬁégmﬂ the sipder Signature a 1 % dhirrier Signature and stamp of the consigres
Bigvastiessirdesodes expéditever A s A Signature et timbre du destinataire
23 1aformation to detasmive the tant! emaoval with boeder crossings
Fom T km Palett sender /' Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number No exchange Tachange  piype huirber No exchange *xchange
Suso-Zallel Furt-Pallet

Aox poll et mn

Simple pallet SImplw paliet

26 Carriers contecior

Rpcal

contlrmation / date / signatyre

Driver confirmatlon / date / signature

27 OIf. Charactesistic Loz caddily i1 KG
[Car

Tiailer

Used GenNr

[Cnational

[Ceilateral

|3 [Jees




The framed rubirics with bold lines must be cornpleted

by [reight carriers

The Iramred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carrlers

including

Te be completed on the senders own responsibility

1-15

ADI 06.67

1 Sender [name, addrass, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A
MR RT3 e Vi

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transpert est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par roule [CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[cmMre)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (pface, country)
Lieu prévi pour 1a livraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country}
Transporieuers successlfs (nom, adresse, pays}

Place f Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Plice of receipl of the yoods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise  Via dai Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Maodugno

Place { Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr,: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC! bag LDPE 4, envelope lor label LDPE 4, straps PET 1

in nomo o per conts del mittenta

A\ NAGH

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques sl numereax Nembre des culis Mode d'emballage Aature de ta marchandise No, Statistigue Poids brul kg Cabage m?
Del,N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
*
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 \Wood pallet 80*60 36,000
6500135311 25082MG200-001 30,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2  [Cardboard packaging 7.376
500135312 9003059560 No. 3 5.376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1 [Cardboard packaging 6.000
500135313 9009065860 No. 3 5,000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomvoil  |huméro d'optiquatteo Numéro UN Group d'emballage A payer par L'exprditeur Monnaie Lu ddestinataire
NoY T reight/Prix de Lransport
Reduction/Reductions
13 sendet’s instructions (Customs and other formalitles) SubtotalfSolide
Instruction de |'ex {formalites ¢ et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental experses/Frais
» Accassoires
Container No: various/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as te trelght payment 20 Spechl agreements
Prescription affranchissement Conveations particulleres
Free / Franko [ .
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 1 5-1 0.2025 Réception des marchandises  Date
22 23 on/le . 20_

N

ta de/ Cicleminl 4 ;
S oo e Wter ]
BigfishuvnefapasEodey expdyiteuer

re de transporteur

Signature and stamp of the consignes
slgnature et timbre du destinatalre

/

23 Information ta determine the tariif .emoval with barder crossings
From Tu

Palett sender / Expediteur des palettes

Palatt recelver / Destinatalre des palettes

e Nulnher No @ xchinge Inchange  Type Amber No eachange Tuchange
Zuro-tallel IEum-naI.,-t

3ax prfeg % pallrm

[Smple patiet Simple palet

26 Carsiers contractor

Receiver contirmatlon / date / slignature

Pnationat

[Csitateral

Oriver conflrmation / date / signature
27 Off. Chargrteistic Wed cavatly i1 KG / /58
Car
Traller
Used Gen Nr

Cles [CJcemr




«y

The framed rutirics with bold lines mist be completed

by freight.carrlers

The frarred rubrics with bo'd lines must be compheted

21+ 22 bytreight carriecs

including

To be comrpleied on Lhe senders own respansibility

1-15

AD105.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

N AMAGHNA
Magna. Wo%ﬁgﬁa Yé% ﬂ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
augentract de transport international de
marchandise par route [CMR)

[CMR)

2 Consignee {name, address, country}
Destinataive (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bols Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrder [name, address, country)
Transperteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise

17 Successive camers (name, address, country)
Transporieuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of recaipl ol the goods Magna PT SpA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place /Lieu

Modugno (BARI)

Date/ Date

15.10.2025

18 Carrler’s reservations and observations
Réserves el observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for labe! LDPE 4, straps PET 1

€ Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’

n nortra & por conte dof mitenta

M NMmAacG

Marques g1 numeéroy Nesimbire des colis Mode demballage Nature de ki marchundise No. Statistigus Poids brut kg Cabage m?
Del.N/NV. Reference _ [Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R 300 PC 4  [Cardboard packaging 19,300
500135314 0558515102 No. 3 15,300
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 [FUROPALLET 12080 43628
530112683 2517102440 20,628
7349834 489877 393429361R | 600 PC 12 [Cardboard packaging 6,000
530112684 2617608900KDRR No. 2 9,600
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  |Numéro d'optiquatta |Numérs UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinataine
ho9 Frefgh/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formaiities) Subtetal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douantéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental sxpenses/Frais
. (Accessoines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Tota! to pay
Tots! A payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrections as to trefght payment 20 Spetlal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L . I
Nottree / hon Frarico Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
izbliaa Modugno (BARI) 15.10.20 Récoptiondes marchandises  Date
22 23 on/le 20,

mﬁ';ﬂm@'ﬁmyr the sinder Signalure ar
Bigtab e dpRas sty expediteuer Slgrature et

e crien
imbre de transporteur

Stgnature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire

45 informatin to determine the tarf ‘emaval with berder crossings

From Ta km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receivar / Destinatalre des palettes
Type Rurnber No exchange Iachange  |Type humber No exchange Tvchange
Furp-Tallet 'Eulo-f"a"rt
o pilet ax piler
|Simple patiet Simpla palat

26 Carriers contractor

27 Off, Chisadderistic Loud cavycity in KG

Car

Traller

Receiver contirmation / date / signatwrs

Driver confirmation / date / signature

Used GenNr

[CJNationat

Ceilatesal

Jes OQcewar




The framed rubrics with buld lines must be completed

by Ireight carriers

The frarred rubrics with bold lines rust be comphded
21+ 22 bytreight carriers

including

To b corrpleted on 1he senders own responsibility

1-15

AR 06.07

1 Sender [pame, address, country}
Expédlteuer (nom, adresse, pays) e

st RToSibsAs Vi g

INTERNATIONAL CONSIGNMENT CMR
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute

any clause to thecontary, 1othe clause contraire, a la convention refative
Conventlon on the Contact for the aucontract de transport international de
Intecnativnal Carriage of gouds by road marchandise par route (CMR)

{CMR)

2 Conslignee {(name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 385650 FR

16 Carcer [name, address, country}
Transporteuts (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la fvraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

15.10.2025

Place / Lieu . .

Puiseux Pontoise
Country / Pays F .

rankreich
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de fa prise en charge de [amachandise Via dei Ciclamint4 70026
15.10.2025 Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observatlons

Réserves et observations des transporteurs

5 Autached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, woeden paliet FOR 50, packagind
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues sl numeros Nombre dus colis Mode d'embitlag Nature de la marchandi Ko, Statistigus Poids brul kg Cabags m”
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net W,
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 [(Cardboard packaging 2,800
530112685 9009025715 No.3 1550
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
B3 55,706/229,634
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packag(ng Group 19 To be paid by sender Currency Consigree
homwbit  [Numéra d'opligualle INumere UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnis Le destinalaire
ho9

Freight/Prix de transport

Reduction/Réductions

13 Sender's instructions (Custams and other formallties)
Instruction de | i (formalites d Eres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
Accessoires
various/Divers  +

Total to pay
Tolal v payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Olrections as to frelght payrment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particulléres

Free / Franko

Not ftree / hon Franco lFree carrier

21 Printed on

22

24 uoods Tece ved———~ - Dat
Etablie MOdugnO (BARI) W Réception des marchandises D:f:
23

onfle 20,

n nama & per conta de! mittente GJ787
ofof Clclemial 4 ;
mﬁwﬂﬂ,{,{myr the .i. der Sigrtature and sthm| ST Signature and stamp of the consignes
Bt Aca4agentole s expediteuer Signature et timbre de transporteur b Signature et timbre du destinatalre
25 Information to determine the taniif ‘emoval with Border ceossings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyne Nurnber No exchange Zadinge ype Nuirber No eachange “sthange
Sui-Pulied Eururfaflel
|.ﬁx plet x pall e
[Emplr pallet fmpla paliat
26 Carriers cuntractor
Receiver contlrmation / date / signature Driver contirmation / date / stgnaturn
27 O, Chizracte-istic Load cavucily in KG /58 / /signature
Car
Traller
Used GenNr [ONativaal [Csitatera! [JEc CJcemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7349834 DATE: 15.10.2025 12:00:00 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  15.10.2025 A: 14:55
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uC NBRE NUM.LOT | PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP

PCE 12 50

383429361R

LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL: 6 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 12

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 489877
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